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Crnenudguka peuyeBoro aKkTa 3anpelieHus: B AHIVI0SI3bIYHOM JIMCKYpCe

PeueBoii akT 3ampemieHrs] OTHOCHUTCS K YacTO MCIOJB3yeMbIM B PCUH
MOOYIUTENIbHBIM  BBICKA3bIBaHUAM. 3anpewenue (prohibition) wuccienoBaTen
paccCMaTpHBAIOT KaK TOJATHII TPECKPUIITHBOB, BBIPAKAIOIIMK 3ampeT YTO-TH00
JIeNaTh; OTPUIATEIIBHBIN MTPUKa3, Kay3UPOBAHUE HEBBITOITHEHUS ACHCTBUS aapecaToM
[4, c. 14]. Ilo muenuto S. B. boprep, pedueBoil akT 3alpelieHusi — 3TO peUYeBON aKT
HETaTHBHOW pPEaKIMH, COBMCIIAIOIINK 3HAYCHUE 3aMpenicHUus] U MOOYXKICHHS, TPU
KOTOpPOM TOBOPSIIUN HE pa3peliaeT COBEPIIATh WM TPeOyeT NPEeKPATHTh YKe
HAayaToe K MOMEHTY peuM JIchcTBHE (BepOallbHOE WM HEBEepOabHOE), TaK Kak
CUHMTACT, YTO JIAHHOE JICHCTBHUE HE IOJDKHO IMPOM3OUTH B CIOKHUBIICHCS Ha DTOT
MOMEHT cutyanuu [2, c. 11].

3amnpemnieHue BBICTYHAeT B KadyecTBE HETaTHMBHOW (OpMBI MpHKaza. ITO
MIPCBCHTUBHBIA pEUYEBON aKkT, Oa3UPYIOIIMICS Ha TPECYIMIIO3UINK HATUYIUSI Y
ajapecarta JKEJaHWUS COBEPIINTh HEKOTOpOE JCHCTBHE, KOTOpPOE  SIBISCTCS
HEXeJaTeNbHbIM JJis1 ToBopsiiero [1, c¢. 17]. Ilpu 3ToM 3amper COOTHOCUTCS U C
pEYEBBIM aKTOM paspemieHus. OONMM PU3HAKOM 3alpeTa M Pa3pelieHUs SBIISCTCS
aBTOpUTApHAs MMO3MIIMS TOBOPSIIETO — €T0 MPU3HABACMOE aPecaToM IPaBO KaKHWM-
aub60 o0pa3oM OrpaHMUYMBATH JEITEIBHOCTH ajpecara (3ampeT) WM, HaoOOopoT,
JUKBHJIUPOBATh YK€ CYIIESCTBYIOIINE OTPAaHUYCHHS JIEATCILHOCTH ajapecara
(pa3pemenue) [3, c. 47].

KOrHUTHUBHBIMY TIpU3HAKAMM 3ATIPEIICHUS SIBIISIOTCS

1) kaTeropuYHOCTh MOOYKICHUS K HEBBIMIOJHEHUIO JICHCTBHSI;

2) 00JIMTaTOPHOCTH HEBBITIOJHEHUS ISHCTBHS IS aJpecara;

3) IPUOPHUTETHBIN CTATYC TOBOPSIIETO;

4) 6eHe(hakTUBHOCTH IEUCTBUS TOJIBKO JJIsl TOBOPSILETO.

B aHTOS3BIYHBIX BBICKA3BIBAHUAX MPEIUKAT MPOTIO3UITUHN 3aMpPEIICHUH 00BIYHO
BBIPAKACTCS:

1) rmaronamu gusznueckoro aencTBus (do, cut, cry, take, touch, play etc.);

2) raarojlaMu IBHOKEHUS (2o, come, move);

3) rnarojaMu NpOCTPAHCTBEHHOM OpUEHTALNH (Stand, stay);

4) rnarojlaMH peueBoro NeUCTBuUs (ask, tell, say, talk);

5) riiaronamMu 4yBCTBEHHOTO BOCIIpUATHS (Stare, look);

6) riarojlaMu MEHTaJILHOTO JIeUCTBUS (forget) B (hopMe MOBEIUTENBHOIO WU
MU3BSIBUTEILHOTO HAaKJIOHEHUs [4, ¢. 14].

OO0s3aTeTbHBIM ~ aKTAHTOM TIPOIIO3MIIMHM  3alpEIICHUN sBIseTCS ATCHTHUB,
(dakyIbTaTUBHBIC aKTaHThl Mpono3uiuu — [lanmenTuB, OObekTHB, @OaKTUTHUB.
OO0s3aTeTbHBIM ~ KOMITOHCHTOM — TIPOIMO3HMIIMOHATBLHOW  CTPYKTYPBI — 3aIlpeIleHUN
SIBJIICTCS OTPHUIATENIbHAS YacTHUIA not. B codeTannu ¢ Moau(PUKATOpOM OTpPUIIAHHUS
not MOTYT YHOTPEOJIAThCS MOJAIBHBIA TJIaroi can, BBIpaKAIONIUH CYyOBEKTHBHOE
aBTOPUTAPHOE BOJICU3BSBIICHHE TOBOPSIIECTO O TOM, YTO JICHCTBHE HE JTOJDKHO OBITH



BHIMIOJTHEHO, WJIM MOJAJbHBIA THAron must, TeEpeNalouii CyObEeKTHBHOE
BOJICU3BSBIICHUE TOBOPSIIIETO O 3alIPETE BBHITIOTHEHUS KAKOTO-JIN00 MEHCTBHSL.

B coBpeMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT pa3HOOOpa3HbIE CpeiCcTBa
BBIpaKEHUs 3arpeTa. [lapameTpamMu KOMMYHUKAaTUBHOTO KOHTEKCTA, BIHUSIOIIMMH Ha
BBIOOp pEYeBOro0 BapHWaHTa BBIPAKEHUS PEUYEBOTO aKTa 3allpelleHUsi, SBISIOTCS
BO3pacT, OOIIECTBEHHOE IMIOJIOKCHHE  KOMMYHHKAHTOB, CTENEHb HMHTUMHOCTH,
OTHOIIICHUE MEXKJIYy HHUMH, BO3MOXXHOCTH ajJpecara OTHOCHTEIBHO BBITIOJHEHUS
JCUCTBUSA, MECTOHAXOXKJICHHEC KOMMYHHUKAHTOB, TIPUCYTCTBHE IIOCTOPOHHETO.
bazoBbeiME (pakTOpamMmu, ONIPeACIIOIIUMH KOMMYHUKATUBHBI KOHTEKCT, BBICTYIIAIOT:
pOJIeBbIC  OTHOUICHHS, OTHOIICHHE COIUATBHO-TICHXOJOTUYECKON THUCTaHIINH,
00CTaHOBKa OOIIICHUS.

3amnpemnieHue B aHTJIMKWCKOM S3BIKE MOJKHO BBIPa3UTh KakK MPSIMO, TaK H
KocBeHHO. J1111 ohopMIIeHHS TIPSMOTO PEUYEBOT0 aKTa UCITIONB3YIOTCS TPEIOKEHHUS C
nepGOopMaTUBHBIMU TJIaroJiaMH, BBIPKAIOMIMMH aKT 3amnpelieHus: forbid, prohibit,
disallow, ban, bar, proscribe wu np.: I prohibit any discussions. Jlannas dopma
pEUeBOTO aKTa 3alpelieHus] XapaKTepU3yeTCsl BBICOKOW CTEMEHBI0 CTAaTyCHOTO
MPUOPUTETA TOBOPSIIETO HAJ aapecaToM W HHU3KOW CTENEHBIO BEXKIWBOCTH, €CIH
UCTIONB3yeTCsl B OBITOBOM CUTyaluu. J{7si OCYIIECTBICHUS PEUEBOTO aKTa 3aIlpeTra
MOT'YT UCIIOJIb30BaThCs IEPMUCCHUBHBIE (BRIpAXKAIOIINE pa3pellIeHue) riaroisl allow,
permit, countenance, let, a TaK)ke UX JACPUBATHI C HHIAUKATOPAMHU OTPUIIATEIHBHOCTH
not, no, nobody, nothing, neither, neither ... nor: I don’t permit you to leave the
room. / I allow no discussions.

PacnpocTpanénupiM ciocoboM 0QGOpMIICHHSI pPEUYEBOTO aKTa 3amlperieHHsI
SBIISIETCS OTpHIATEIbHBIA uMNepatuB. JloOaBineHne don’t B TOBEIUTEIHLHOM
MPEeIJIOKEHUH TIpeBpalllaeT npuKazanue B 3anpeuieHue: Don’t talk. I want to hear
what happens. OtpunaTeNbHbIE HWMIEPATUBHBIE KOHCTPYKIMH, TOOYXIArOIINE
ajpecata HE COBEpIIaTh TO WIM HHOe JaeictBue (Don’t smoke, Don’t go there),
UMEIOT BapHaHT, COACPKAIIUN DIEMEHTHl MOJATBHOCTH M XapaKTEePHU3YIOMIHHACS
CMEIICHUEM CYOBEKTHO-OOBCKTHOW OpHCHTANMK (KOMMYHUKATHBHAs Harpyska
nepeHocutcs Ha ropopsmero): I'd rather you didn’t smoke, if you don’t mind / I'd
rather you didn’t go there. Hapsiny ¢ Takumu dopmynamu, kak Don’t hurry / Don’t
make noise / Don’t forget to take the key, MMPOKO yMOTPeOIIEMBIMU SBIISIOTCS
yTBepaAuTeabHble (Gopmynsl: Take your time / Stay calm. C Uenbpi0 CMSITYHUTH
KaTerOPUYHOCTh 3allpeIleHUs] OHO MOXKET OBITh O(OopMIIEHO B BHAE MPOCHOBI C
ucnoib3oBanueM would v will: Would you stop that noise, please?

B 3amperax 9acto BcTpedaeTcsi MACCHBHBIA 3aJI0T, C IMOMOIIBIO KOTOPOTO
TOBOPAIIMI peaan3yeT TaKTUKY YKJIOHEHWS, TIO3BOJISISl BBIBECTH ajpecara Wu3
CUTYaIlMH, TPEACTABIsAA OXHIaeMOe OT HEero JICHCTBHE HE KaK ero MpsMylo
00s3aHHOCTh, a KaK OOMICTPUHATOE TMPaBWIO, HEOOXOJUMOCTH BBITIOJHEHUS
KOTOpOro od4eBHAHA. Takas Qopma TO3BOISET HU30EXKaTh HEMOCPEICTBEHHOTO
JaBlieHUsT U cooOsroctu nipunnuusi: English is spoken here. Taxke i CMSATYCHUS
KaTErOPUYHOCTH 3allpeTa HEPEIKO MCIOJIb3YETCs MTACCUBHBIN 3aJI0T B KOHCTPYKIIHSX
c to be supposed to: You are not supposed to use dictionaries.

JIupeKTHBHAs WIIOKYTHMBHAs CEMaHTHKa 3alpeTa 4YacTo BhIpayKaeTcs
BBICKa3bIBAaHUSMU C OTPHUIATEILHBIMU (POpMaMU MOJATBHBIX TJIAr0JIOB must, have to,



be to, should, shall, can, could, may: You mustn’t touch the kettle. It’s hot! / You
really shouldn’t (oughtn’t to) speak to your mother like that! / You may not use the
pool after 11 p.m. / You can’t do it. CUHTaAaKCMYECKOH OCOOCHHOCTBHIO TaKHUX
BBICKa3bIBAaHUH SBJISICTCS UX MPsAMas aJpeCOBAHHOCTh COOSCETHUKY M DKCILTUIIUTHAS
BBIPAXKEHHOCTH a/IpecaTa MECTOMMEHHEM BTOPOTO JIUIIA WITH K€ YKa3aHHEM Ha JIHIIO /
auna (MX WMMEH, 3BaHus, TPYyNIbl), HA KOTOpPHIX HampaBieH 3amper. Crenyer
OTMETHUTh, YTO BBICKA3bIBAaHUS 3ampeTa C MOJAIBHBIMU TJIarojaMHu dYaIie BCETo
BCTPEYAIOTCS B KOMMYHHUKATHBHOM KOHTEKCTE NIpH OOpaIleHUH CTapIiero K
MJIQIIIEMy WJIUd PAaBHOTO K PaBHOMY M HEYMECTHBI MPU OOpaIlCHHH MIIQJIIIECro K
crapmiemy. Hambonee YacTOTHBIM MOJATBHBIM TJIarojioM, YHOTPEOIsEMBbIM IS
BBIPQXKCHHUSI CEMaHTUKW 3alpeTa, SBISICTCS must. 3ampeT, BbIpaKaeMblii C €ro
MOMOIIBIO, SIBISIETCS CyOBEKTUBHBIM: €CIM MOJAlbHBIA riaron have fo
CUTHAJIM3UPYET O TOM, YTO 00S3aTEIBCTBO HAKIIAJBIBACTCS U3BHE, B CUIY NEHCTBUS
BHEIIHUX CHWJI, TO must O3HA4aeT, 4YTO O0Os3aTENIbCTBO HAKIAIbIBACTCS CaMHUM
ropopsamuM: You must stop smoking (I want you to... ). | You have to stop smoking
(The doctors say so). BplpaxkeHue pedyeBOTO akKTa 3ampera ¢ Momoibio shall
JOIYCTUMO JIUIIb TPH OJM3KMX OTHOIICHUSAX MEXKIy KOMMYHHUKAHTaMH, KOTJa
MOXXHO OBITh YBEPECHHBIM, YTO OYCBHJHAS aBTOPUTAPHOCTH (POPMBI HE BHI30BET
HeraTuBHOU peakiuu: If he goes, he goes alone. You shall not go with him.

KOCBeHHBIM  BBIp@KCHHEM pPEUEBOIO0 aKTa 3almpeTa MOXKET SBJIATHCS
MOBECTBOBATEIHHOE peIOKCHHE, coJiepIKaliee OLICHKY CUTYAallUH,
[EJIeCO00Pa3HOCTh JCHCTBUSI W MOXET HCIIONB30BaThCS B HEMPUHYKICHHOU
O0OCTaHOBKE MpPH PaBHBIX OTHOIICHUSAX M OJIM3KOW COIMAIbHO-TICHXOJIOTHYECKON
JTUCTaHIIMKM MEXAy KOMMYHUKaHTaMu: Bella, while you are speaking on the telephone
your dinner is getting cold.

CyIecTByIOT W JApYyrue CIocoObl BBIpAXKEHHS 3ampernieHus. Vnmoxkynus
pPEUeBOTO aKTa PACIO3HAETCS aIPECaTOM C y4eTOM KOMMYHHUKAaTHUBHOTO KOHTEKCTA Ha
OCHOBE MHTEPIIPETAIIMOHHOTO COSUHEHUS JIOKYIIMU U CEMAaHTUYECKOTO COJCPIKAHUS
BBICKa3bIBaHUS KaK €IMHOTO IEJIOTO.
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